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M A N D Á T N A   Z M L U V A  

uzavretá podľa ustanovení § 566 a nasl. Obchodného zákonníka 

č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov medzi 

 

 

 

Obec Kendice 

So sídlom: 082 01 Kendice 274 

Štatutárny zástupca: Ing. Igor Kočiško – starosta obce 

IČO:  00327247 

DIČ:  2021225536 

Kontaktná osoba:   Ing. Igor Kočiško 

Kontakt:    obeckendice@gmail.com 

+421 903 603 050 

Bankové spojenie:   Všeobecná úverová banka, a.s. 

Číslo účtu (IBAN):   SK12 0200 0000 0040 3484 6651 

(ďalej len „mandant“) 

a 

Agentúra regionálneho rozvoja Prešovského samosprávneho kraja 

Sídlo:     Prostějovská 117/A, 080 01 Prešov 

IČO:      37885341 

DIČ:     2021946564 

IČ DPH:     SK2021946564 

V zastúpení:    Ing. Artúr Benes, generálny riaditeľ        

Kontakt:    benes@arrpsk.sk 

     +421 915 963 035 

Bankové spojenie:   Prima banka Slovensko, a.s. 

Číslo účtu (IBAN):   SK80 5600 0000 0088 2916 0002 

Zapísaná v:    Krajský úrad v Prešove, odbor všeobecnej správy a 

živnostenského podnikania pod reg. č. č.j. 2005/02600/Pa-001  

(ďalej len „mandatár“) 

takto: 

1 ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1. Mandant uskutočnil proces verejného obstarávania postupom určeným pre zákazky v súlade 

so Zákonom č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní na predmet obstarávania – Projektový 

manažment: Nadstavba objektu Materskej školy Kendice na účely zvýšenia kapacít. 

Predmet mandátnej zmluvy je financovaný z prostriedkov Operačného programu kvalita 

životného prostredia, zo štátneho rozpočtu, z rozpočtu obce Kendice v rámci realizácie 

projektu „Nadstavba objektu Materskej školy Kendice na účely zvýšenia kapacít“, Kód 

projektu v ITMS2014+ 312061K814. 

2. Mandant uzatvára s mandatárom ako úspešným uchádzačom v rámci uskutočneného 

verejného obstarávania podľa ods. 1 tohto článku túto zmluvu za nižšie uvedených  

podmienok. Súťažná ponuka mandatára tvorí prílohu č. 1 k tejto zmluve. 

mailto:obeckendice@gmail.com
mailto:benes@arrpsk.sk


 2 

 

2 PREDMET ZMLUVY 

1. Touto zmluvou sa mandatár zaväzuje, že pre mandanta, v jeho mene a na jeho účet uskutoční 

za odplatu výkon projektového manažmentu podľa čl. 3 tejto zmluvy a mandant sa zaväzuje 

zaplatiť mu za to odplatu.  

2. Činnosť podľa čl. 3. tejto zmluvy sa vzťahuje na výkon projektového manažmentu pri realizácii 

projektu „Nadstavba objektu Materskej školy Kendice na účely zvýšenia kapacít“, (ďalej len 

„projekt“).  

 

3 VÝKON ČINNOSTI 

1. Mandatár je povinný vykonávať projektový manažment projektu. 

2. Mandatár  sa zaväzuje, že pre objednávateľa zabezpečí služby externého projektového 

manažéra v počte hodín 300 v rámci investičnej akcie „Nadstavba objektu Materskej školy 

Kendice na účely zvýšenia kapacít”, v zmysle Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného 

príspevku č. ZM_SEP-IMRK2-2019-002972 v tomto rozsahu: 

a. Riadenie projektu 

b. Spracovanie monitorovacích správ 

c. Spracovanie žiadostí o platbu 

d. Kontrola vecného súladu dokumentácie so zmluvou o NFP a jej prílohami 

e. Kontrola vecného súladu dokumentácie so zmluvou na stavebné práce 

f. Komunikácia s poskytovateľom pomoci 

g. Administratívne práce potrebné pre realizáciu projektu vyplývajúce z povinností zo 

zmluvy o NFP 

h. Archivácia dokumentácie týkajúcej sa projektu atď. 

3. Mandant sa  zaväzuje  vytvoriť  podmienky  na  to,  aby   mandatár   mohol činnosti dojednané 

v tejto zmluve riadne a včas plniť a za uvedené činností zaplatiť mandatár  odplatu v 

dohodnutej výške a v dohodnutých termínoch platby. 

 

4 PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

 

1. Mandatár sa zaväzuje: 

a. poskytnúť objednané služby pri analýze dostupných zdrojov a vychádzajúc z jeho 

poznatkov, ktoré má alebo vzhľadom na okolnosti konkrétneho prípadu bude mať, tak 

aby sa dosiahol cieľ sledovaný požadovanou službou, 

b. pri plnení postupovať s odbornou starostlivosťou, využívajúc pri tom všetky svoje 

odborné znalosti a schopnosti, 

c. informovať Objednávateľa o akýchkoľvek skutočnostiach, ktoré by mohli mať vplyv na 

zmenu predmetu plnenia alebo jeho výsledku a ktoré zistil pri plnení podľa tejto 

Zmluvy. 

2. Mandant sa zaväzuje: 

a. poskytnúť všetky informácie potrebné pre dodávku a zabezpečenie služieb bez 

zbytočného odkladu 

b. zaplatiť faktúry za skutočne poskytnuté služby v súlade s podmienkami tejto Zmluvy. 

 

5 ODPLATA, NÁHRADA NÁKLADOV, PLATOBNÉ PODMIENKY 



 3 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že mandant zaplatí mandatárovi odplatu vo výške: 

Cena bez DPH    3 450,00 EUR 

Výška DPH (20 %)                                          690,00 EUR 

Cena celkom    4 140,00 EUR      

 Slovom: „štyritisícstoštyridsať eur“. 

(Dohodnutá hodinová odmena je 13,80 EUR s DPH (11,50 EUR bez DPH), rozsah 300 hodín). 

2. Odplata podľa odseku 1. tohto článku zahŕňa všetky náklady mandatára spojené s jeho 

činnosťou podľa tejto zmluvy. Takto dohodnutá odplata je pevná a je nemenná. 

3. Mandatár má právo fakturovať mandantovi alikvotnú časť z celkovej odplaty po jednotlivých 

mesiacoch, vždy po vykonaní určitých činností tak, že suma čiastkových faktúr neprekročí 

dohodnutú odplatu v zmysle tejto zmluvy čl. 7 ods. 1. 

4. Odplata podľa čl. 7. ods. 1 a 3.  je splatná po riadnom uskutočnení činnosti resp. jednotlivých 

činností mandatára podľa tejto zmluvy, a to v lehote a spôsobom uvedeným vo faktúre, najskôr 

však v lehote 60 dní odo dňa doručenia faktúry mandantovi, ktorá bude obsahovať všetky 

náležitosti v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov a ktorej prílohou bude správa 

o činnosti mandatára podľa tejto zmluvy.  

5. V prípade reklamácie vád činnosti mandatára podľa tejto zmluvy až do vyriešenia reklamácie 

pre zmluvné strany záväzným spôsobom (právoplatné ukončenie reklamačného konania) 

mandant nie je v omeškaní s úhradou odplaty za reklamovanú činnosť alebo akúkoľvek jej časť. 

 

6 DOBA PLATNOSTI 

 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán, 

účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovej stránke objednávateľa v súlade 

s ustanovením § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník.  

2. Poskytovateľ berie na vedomie, že objednávateľ je povinnou osobou v zmysle § 2 zákona č. 

211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v platnom znení a súhlasí so zverejnením 

a sprístupnením obsahu tejto zmluvy. 

3. Túto zmluvu je možné ukončiť nasledovne: 

a. dohodou zmluvných strán 

b. odstúpením od Zmluvy v prípade jej podstatného porušenia 

c. poskytnutím zmluvných služieb v požadovanom rozsahu.  

4. Mandant môže od Zmluvy odstúpiť v prípade, že mandatár nebude zabezpečovať plnenie 

v dohodnutom termíne, rozsahu a v požadovanej kvalite ako aj v prípade porušenia povinnosti 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy, alebo odsúhlasených objednávok mandanta. 

5. Mandatár môže odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade omeškania mandanta s úhradou faktúr 

o viac ako 14 dní odo dňa ich splatnosti. 

6. Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej 

zmluvnej strane. 

 

7 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

1. Vzťahy touto zmluvou osobitne neupravené sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka 

a ustanoveniami ostatných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

2. Túto zmluvu je možné meniť len na základe písomných dodatkov podpísaných zástupcami 

obidvoch zmluvných strán. 
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3. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, po dvoch rovnopisoch pre každú zmluvnú 

stranu. 

4. Zmluva je vyhotovená v slovenskej verzii. 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, súhlasia s jej obsahom na dôkaz čoho 

pripájajú svoje podpisy. 

6. Spory alebo nezrovnalosti medzi zmluvnými stranami, ktoré vzniknú na základe tejto Zmluvy 

alebo v akejkoľvek súvislosti s touto Zmluvou sa budú riešiť v prvom rade mimosúdnou cestou, 

a to vzájomnými rokovaniami zmluvných strán vedenými v dobrej viere. Ak sa tieto spory alebo 

nezrovnalosti nepodarí vyriešiť ani po takýchto vzájomných rokovaniach zmluvných strán, a to 

najneskôr do 30 kalendárnych dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek zmluvná strana 

oprávnená predložiť tieto spory alebo nezrovnalosti medzi zmluvnými stranami, ktoré vzniknú 

na základe tejto Zmluvy alebo v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou na rozhodnutie vecne 

a miestne príslušnému všeobecnému súdu Slovenskej republiky. 

7. Mandatár je povinný strpieť výkon kontroly, auditu, overovania súvisiaceho s predmetom 

zmluvy kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného 

príspevku, ktorú má verejný obstarávateľ uzavretú s poskytovateľom nenávratného 

finančného príspevku, a to oprávnenými osobami a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. 

Oprávnené osoby sú: 

a. Poskytovateľ a ním poverené osoby, 

b. Útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovateľského 

orgánu a nimi poverené osoby, 

c. Najvyšší kontrolný úrad SR a ním poverené osoby, 

d. Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány (Úrad vládneho auditu) a osoby 

poverené na výkon kontroly/auditu, 

e. Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, 

f. Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ 

g. Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písmenách a) až f) v súlade s príslušnými 

právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ. 

 

 

 

Vo Kendiciach,  dňa  10.9.2020    V Prešove, dňa 10.9.2020 

 

 

 

Ing. Igor Kočiško      Ing. Artúr Benes 

 

 

-----------------------------------    --------------------------------------- 
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Príloha č.1 


